
Глава 85: Первый контакт с аборигенами

 

 

 

 

 

Все энергично маршировали в сторону деревни.

беззаботно, прямо и без оглядки.

не имея смысла скрываться.

Прибытие быстро привлекло внимание солдат, патрулирующих за пределами деревни.

Особенно привлекает внимание Цзун Шэнь, который едет верхом на диком кабане с кровавыми
зубами.

С пятиметровым кабаном не так-то просто справиться, где бы он ни находился.

Человек, способный взять в седло это ужасающее существо, определенно не мал.

Не говоря уже о тех нескольких людях, которые следовали позади на лошадях прерий. Каждый
из них выглядел необычно, и они определенно были сильными людьми.

Патрулирующие солдаты были лишь вооруженными ополченцами первого уровня Авалона.
Самые обычные профессиональные солдаты были обучены в казармах Авалона 1-го уровня.

Эти солдаты носили легкие кожаные доспехи с ревущей эмблемой дракона Авалона, были
вооружены длинными мечами и обуты в кожаные сапоги.

Они действительно могущественнее обычного крестьянина, но для Цзун Шэня, привыкшего
видеть бойцов второго и даже третьего уровня, эти солдаты первого уровня - ничто.



Цзуншэнь небрежно посмотрел на ведущего солдата.

Это слегка худощавый светловолосый молодой человек ростом около 1,8 метра.

У Цзун Шэня есть панорамный вид на его атрибуты.

【Авалонское Вооруженное Ополчение: Колин】

[Фракция: Королевство Авалон]

【Текущий статус: Нейтральный】

[Уровень: 10]

【Сила: 16】

[Ловкость: 12]

【Мудрость: 7】

[Обаяние: 7]

[HP: 235]

【Урон от клешни: 36】

【Стоимость брони головы: 0】

【Стоимость брони верхней части тела: 18】

【Стоимость брони нижней части тела: 10】

[Сопротивление магии: 5]

[Навык: Dragon Chop lv1 (Быстрое разделение трех мечей, каждый меч наносит 1.05/1.1/1.15
кратный урон, время охлаждения 1ч)

Пассивное умение: базовое фехтование lv1 (увеличивает урон на 5% при удержании меча)]



(новобранец Авалона, прошедший казарменное обучение, но не имеющий боевого опыта)

Всего в этом отряде двенадцать вооруженных ополченцев.

Они подняли оружие и нервно остановились перед Цзун Шэнем и другими.

Знаменитые воины во главе с ними смотрели на отвратительные кроваво-красные клыки Ба
Цзе, и их тельца слегка подрагивали.

"Этот... этот господин..."

"Пожалуйста, объясните свои намерения!"

Он достал свой кинжал, держал его горизонтально перед собой и озадаченно спросил.

Цзуншэнь услышал это и мягко улыбнулся.

"Я - приближенный лорда, и я хочу прийти в деревню Ситано, чтобы купить немного еды, и я
хочу поговорить с главой вашей деревни".

"Эти люди - мои подчиненные".

прямо сказал Цзун Шэнь.

Его тон был очень мягким, что сняло напряжение с ополченцев.

У всех этих аборигенов есть свои мысли и чувства, и они следуют правилам этого мира.

Для этих простых парней Цзун Шэнь и не думал презирать его.

"Добрый господин, но вы и ваши подчиненные, возможно, не сможете войти в деревню..."

Солдат по имени Колин во главе с ним осторожно сказал.

"Хорошо, мы оставим гору за пределами деревни, пожалуйста, не волнуйтесь, этот большой
пухлый парень очень послушный".

Цзун Шэнь улыбнулся, быстро перевернулся и спрыгнул с шеи Баджи.



Баджи ласково мурлыкнул Цзун Шэню и коснулся его руки своим большим носом.

Все привязали луговых лошадей к ограде за пределами деревни. На соседней сторожевой
башне дозорные с короткими луками настороженно смотрели на Цзун Шэня.

Особенно кровожадный дикий кабан, этот вид зверя часто бывает очень разрушительным.

Цзун Шэнь выглядел спокойным и повел всех в деревню по улице, которая проходила через
деревню.

Позади них в сотнях метров следовала группа вооруженных ополченцев.

Они смотрели на фоне Цзун Шэня и других со следами страха и настороженности.

Цзун Шен не воспринимал это всерьез, он не боялся теней, у него не было злобы к этой
деревне.

Улица все еще очень оживленная, вдоль нее расположены различные магазины, а также
лоточники, торгующие на улице.

В основном продаются деревенские товары, такие как плетеные корзины, прочные глиняные
кувшины, различная вяленая говядина и баранина, и даже молоко и сырой хлеб.

Кроме того, в деревне есть кузницы и швейные мастерские, где продают некоторые
распространенные приспособления для изготовления досок.

Дома по обеим сторонам построены из камня и дерева, а самое высокое здание - всего в два
этажа. Земля вдоль улицы вымощена грубым голубым камнем.

Все жители деревни с любопытством смотрели на Цзун Шэня и остальных.

Особенно это касается молодых волосатых парней. Они одеты в простое белье, на их лицах -
юношеская живость, и они полны любопытства к внешнему миру.

Эти деревенские жители с первого взгляда видят, что они чужаки.

В глазах этих лоточников есть и любопытство, и жадность, и даже Цзун Шэнь видит в глазах
некоторых людей недоброжелательные взгляды.

Цзуншэнь небрежно остановил встречного крестьянина средних лет с корзиной.



От крестьянина пахло коровьим навозом, в волосах у него была палка сена, лицо лохматое, и он
грыз неизвестные предметы.

Идя с опущенной головой, он вдруг увидел перед собой руку, преграждающую путь.

Он нетерпеливо поднял голову, пытаясь увидеть, кто преграждает ему путь.

Когда он увидел полностью вооруженного Цзун Шэня, на его лице появилось удивленное
выражение, а следы нетерпения исчезли.

Цзун Шэнь протянул к нему руку.

Его быстро вырвало гнилым листом, который он жевал во рту. Обеими руками он вытерся о
пояс черных брюк невидимого цвета.

Только после этого он неуверенно протянул правую руку и взял Цзун Шэня за руку.

"Здравствуйте, господин..."

"Что я могу для вас сделать?"

Цзун Шэнь кивнул, неподвижно отдернул руку, и уголок его рта скривился в улыбке.

"Вы не знаете, где находится староста деревни?"

Небрежный крестьянин почесал голову, повернулся и указал на другую сторону улицы.

"Вам нужно идти дальше. Недалеко от этой улицы есть площадь. Староста деревни находится в
таверне на площади".

"Очень хорошо, еще один вопрос".

"Что ты только что жевал?"

Цзун Шэнь указал на гнилые листья на земле и с любопытством спросил.

"Уважаемый господин, это разновидность листьев, которые называются листья конопли бетеля.
Коровы всегда любят есть этот лист. Если жевать его время от времени, то можно
почувствовать себя бодрым".



Цзуншэнь услышал эти слова, и улыбка на его лице стала еще шире.

"Сколько коров вы вырастили?"

Услышав этот вопрос, тело неряшливого крестьянина подсознательно задрожало.

"Нет... не много коров".

"Есть пять коров, три из которых еще телята..."

"Если в деревне больше всего скота, то это мастер Марс."

Но в последнее время ему очень не везет. Прошлой ночью группа бандитов в пустыне ограбила
его скот, а ополчение деревенской стражи не смогло выйти ему на помощь. 

Неопрятные жители деревни мудро решили сменить тему, сначала поплакались на волну
бедности, а потом дали Цзун Шэню новую подсказку.

Глаза Цзун Шэня загорелись. Он хотел забрать скот попутно, и казалось, что в этом были
скрыты какие-то задачи.

http://tl.rulate.ru/book/68529/2545400


